Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania
Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o podmienkach vykonávania niektorých opatrení spoločnej organizácie trhu s ovocím a zeleninou
	Spôsob pripomienkového konania
	

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	67 / 1

	Počet vyhodnotených pripomienok
	53

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	36 / 1

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	4 / 0

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	13 / 0

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	

	Počet odstránených pripomienok
	

	Počet neodstránených pripomienok
	


Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov
	Č.
	Subjekt
	Pripomienky do termínu
	Pripomienky po termíne
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1.
	Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	2.
	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	3.
	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	4.
	Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	5.
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	6.
	Štatistický úrad Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	7.
	Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	8.
	Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	9.
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	10.
	Úrad pre verejné obstarávanie
	1 (1o,0z)
	
	
	

	11.
	Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky
	4 (4o,0z)
	
	
	

	12.
	Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	13.
	Generálna prokuratúra Slovenskej republiky
	7 (7o,0z)
	
	
	

	14.
	Protimonopolný úrad Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	15.
	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	16.
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
	4 (4o,0z)
	
	
	

	17.
	Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny
	
	
	
	x

	18.
	Centrum pre medzinárodnoprávnu ochranu detí a mládeže
	
	
	
	x

	19.
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	20.
	Národný bezpečnostný úrad
	
	
	
	x

	21.
	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	22.
	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky
	15 (15o,0z)
	
	
	

	23.
	Podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny
	
	
	
	x

	24.
	Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky
	8 (8o,0z)
	
	
	

	25.
	Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	26.
	Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívny Úradu vlády SR
	8 (8o,0z)
	
	
	

	27.
	Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	28.
	Najvyšší súd Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	29.
	Ministerstvo financií Slovenskej republiky
	4 (3o,1z)
	
	
	

	30.
	Národná banka Slovenska
	1 (1o,0z)
	
	
	

	31.
	Úrad vlády Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	32.
	Európske spotrebiteľské centrum
	
	
	
	x

	33.
	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	34.
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	35.
	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	
	SPOLU
	67 (66o,1z)
	0 (0o,0z)
	0
	11


Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ČA – čiastočne akceptovaná


	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	MO SR
	K § 5 ods. 3

V § 5 ods. 3 odporúčame obligatórne ustanoviť, ktoré doklady musia byť predložené so žiadosťou podľa odseku 1.
	O
	N
	Navrhujeme ponechať slovo "najmä" vzhľadom na to, že podľa európskych predpisov môže PPA požadovať aj ďalšie doklady a informácie týkajúce sa napr. technologického vybavenia, používaných metód a pod.

	ÚPV SR
	Poznámka pod čiarou k odkazu 1

Odporúčame text tejto poznámky upraviť podľa bodu 22. prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	ÚPV SR
	§ 2

Odporúčame v odseku 1 písm. a) a c) vložiť na záver slová "organizácie alebo združenia" z dôvodu terminologickej presnosti.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	ÚPV SR
	§ 4 ods. 1

Odporúčame v druhej vete upresniť o akú žiadosť ide.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	ÚPV SR
	Poznámka pod čiarou k odkazu 8

Odporúčame text poznámky pod čiarou uviesť do súladu s bodom 22. prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	GP SR
	K § 4

V ods. 1 v druhej vete upresniť, o akú žiadosť ide.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	GP SR
	K § 5

V ods. 3 v predvetí vyjadriť, že doklady uvedené v písm. a) až c) tvoria prílohu žiadosti.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	GP SR
	K § 6

V ods. 3 upresniť termín predkladania žiadosti agentúre. 

V ods. 4 upraviť nezrozumiteľnú druhú vetu. 
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	GP SR
	K § 12

V odseku 1 vypustiť slovo „priamo“ ako nadbytočné. 

V odseku 2 preformulovať začiatok druhej vety.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	GP SR
	K § 11

K nadpisu platí pripomienka k § 10.
	O
	N
	Navrhujeme ponechať pôvodný nadpis.

	GP SR
	K § 10

Zvážiť nadpis vzhľadom na obsah ustanovenia a formu vyplácania podpory formou čiastkovej platby a následne vyrovnávacej platby uvedenú v dôvodovej správe zapracovať do textu ustanovenia.
	O
	N
	Vyrovnávaciu platbu poskytuje na základe žiadosti PPA v súlade s európskym predpisom (čl. 70 nariadenia (ES) č. 1580/2007).

	GP SR
	K § 9

Odsek 1 doplniť o definíciu „operačného programu“ a „operačného fondu“ a upresniť, čo sa rozumie „výškou“ fondu (fond nemá výšku).
	O
	A
	Upravené v texte formou odkazov na príslušné ustanovenia európskych predpisov.

	MPSVR SR
	V § 3

odporúčame v nadpise doplniť slovo "výrobcov".
	O
	N
	V § 2 ods. 1 je zavedená legislatívna skratka "organizácia".

	MPSVR SR
	V § 10

odporúčame z dôvodovej správy k § 10 uplatniť obsah znenia o vyplácaní podpory na operačný fond formou čiastkovej platby a následnej vyrovnávacej platby. 

V odseku 2 odporúčame preveriť vhodnosť slov "žiadosť o čiastkovú platbu na operačný program"
	O
	ČA
	Vyrovnávaciu platbu poskytuje na základe žiadosti PPA v súlade s európskym predpisom ( čl. 70 nariadenia (ES) č. 1580/2007). Znenie odseku 2 bolo upravené.

	MPSVR SR
	§ 2

v nadpise za slovo "výrobcov"  vložiť slová "ovocia a zeleniny" a dať legislatívnu skratku "(ďalej len "výrobca")".
	O
	N
	Vzhľadom na znenie § 1 a poznámky pod čiarou k odkazu 1 je jasné o akých výrobcov ide.

	MPSVR SR
	V § 9

odporúčame definovať  "operačný program", "operačný fond", "referenčné obdobie"
	O
	A
	Doplnené v texte formou odkazov na príslušné európske predpisy.

	MDPT SR
	K  poznámke pod čiarou k odkazu 3

V poznámke pod čiarou k odkazu 3 v názve prvého právneho predpisu je potrebné za slovo „zákonníka“ doplniť slová „v znení neskorších predpisov“. Taktiež v názve druhého právneho predpisu je potrebné za slovo „zákonníka“ doplniť slová „v znení zákona č. 509/1991 Zb.“.
	O
	A
	Doplnené do textu návrhu.

	MV SR
	§ 2 ods. 2

Nedodržiava sa legislatívna skratka zavedená v odseku 1.
	O
	N
	Ustanovenie odseku 2 sa týka iba nadnárodných organizácií výrobcov a ich združení.

	MV SR
	§ 2 ods. 3

Slová "v prípade"(dvakrát) nahradiť vhodnejšími slovami, napríklad "ak ide". 
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	MV SR
	§ 3

Za slovo "člena" vložiť slovo "organizácie". 
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	MV SR
	§ 5 ods. 3

Úvodnú vetu treba vhodnejšie upraviť, napríklad takto: "Prílohou žiadosti podľa odseku 1 je najmä".
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	MV SR
	§ 12 ods. 2

Začiatok druhej vety treba vhodnejšie upraviť, napr. takto: "na výrobky, ktoré nie sú uvedené v osobitnom predpise, agentúra určí ...".
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	MV SR
	§ 12 ods. 1

Vypustiť slovo "priamo" ako nadbytočné.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	MV SR
	§ 6 ods. 2

Navrhované znenie druhej vety je nezrozumiteľné.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	MV SR
	K názvu

Názov je ťažko  zrozumiteľný a prospelo by mu spresnenie. 
	O
	N
	Navrhujeme ponechať názov, ktorý dostatočne vystihuje predmet úpravy  návrhu nariadenia vlády. 

	MV SR
	§ 10

NAdpis paragrafu je vo vzťahu k jeho obsahu nejasný. Obdobne aj v § 11.
	O
	N
	Navrhujeme ponechať pôvodné nadpisy týchto ustanovení.

	MV SR
	§ 9 ods. 1

Vyžaduje si spresnenie, pretože operačný fond nemá výšku.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	MV SR
	§ 2 - nadpis

Nie je zrejmé, o ktorých výrobcov ide; rovnako aj v odseku 1. V odseku 1 písm. b) vypustiť slovo "právneho". V poznámke pod čiarou k odkazu 32 uviesť odkaz na § 2 živnostenského zákona. V písmene d) slová "tri predchádzajúce roky" zosúladiť s § 5 ods. 3 písm. c) - "tri predchádzajúce kalendárne roky". 
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	MV SR
	§ 9 ods. 7 a 8 

slovo "najmenej" nahradiť slovom "aspoň".
	O
	N
	Slovo "najmenej" v predmetnom ustanovení považujeme za vhodnejšie ako slovo "aspoň"..

	MV SR
	§ 12 ods. 2

Začiatok druhej vety treba vhodnejšie upraviť, napr. takto: "na výrobky, ktoré nie sú uvedené v osobitnom predpise, agentúra určí ...".
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	MV SR
	§ 12 ods. 2

Začiatok druhej vety treba vhodnejšie upraviť, napr. takto: "na výrobky, ktoré nie sú uvedené v osobitnom predpise, agentúra určí ...".
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	MV SR
	§ 6 ods. 2

Navrhované znenie druhej vety je nezrozumiteľné.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	NKÚ SR
	K § 4 ods. 1

Navrhujeme za slovo „člena“ vložiť slová „o vystúpenie z organizácie výrobcov alebo združenia“ za účelom bližšej špecifikácie o akú žiadosť ide, vzhľadom na plynutie výpovednej lehoty.
	O
	A
	Doplnené v texte návrhu.

	NKÚ SR
	K § 6 ods. 1

Navrhujeme pred slovo „skupina“ vložiť slová „predbežne uznaná“ za účelom bližšej identifikácie subjektu, ktorý môže požiadať o poskytnutie podpory.
	O
	A
	Doplnené do textu návrhu.

	NKÚ SR
	K § 6 ods. 4 

Navrhujeme pred slovo „navrhne“ vložiť slovo „agentúra“.
Navrhujeme pred slovo „uznania“ vložiť slovo „predbežného“ , nakoľko ide len o odobratie predbežného uznania skupiny výrobcov, ktorá nevykonala všetky činnosti uvedené v akčnom pláne.
	O
	A
	Doplnené do textu návrhu.

	NKÚ SR
	K § 10

Navrhujeme zosúladiť používanie pojmov podpora na operačný fond a platba na operačný program a doplniť sankcie v prípade zistených nedostatkov.
	O
	A
	upravené v texte.

	NKÚ SR
	K § 9
Navrhujeme ustanoviť minimálnu výšku operačného fondu. 

Navrhujeme doplniť výklad pojmu operačný program a referenčné obdobie, prípadne i operačný fond.
Zároveň navrhujeme ustanoviť postup schvaľovania operačného programu Pôdohospodárskou platobnou agentúrou, to znamená akým spôsobom a v akých lehotách agentúra schvaľuje operačný program.
	O
	N
	Stanovenie minimálnej výšky operačného fondu nevyplýva z európskych predpisov (čl. 54 a 55 nariadenia (ES) č. 1580/2007 a výšku finančných príspevkov do operačného fondu stanoví organizácia výrobcov. Pojem "referenčné obdobie" nie je potrebné vymedziť, vzhľadom na odkaz na čl. 53 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1580/2007. Postup schvaľovania je upravený v európskych predpisoch, jeho úprava by bola duplicitná.

	NKÚ SR
	K § 5 a § 6

Navrhujeme sprehľadniť postup pri poskytovaní podpory na realizáciu akčných plánov, to znamená ustanoviť, či je potrebné, aby bola skupina výrobcov predbežne uznaná a následne bola oprávnená žiadať o podporu na realizáciu akčných plánov alebo je to možné aj bez predbežného uznania.
Zároveň navrhujeme ustanoviť náležitosti žiadosti o poskytnutie podpory na realizáciu akčného plánu, nakoľko predmetné ustanovenia upravujú len žiadosť o žiadosť o predbežné uznanie.
	O
	ČA
	V § 6 ods. 1 bol doplnený odkaz na príslušný európsky právny akt.

	NKÚ SR
	K § 5 ods. 3

Navrhujeme vypustiť slovo „najmä“.
Zároveň navrhujeme upraviť postup predbežného uznania skupiny výrobcov.
	O
	N
	Postup predbežného uznania je upravený v európskom predpise. Slovo "najmä" navrhujeme ponechať v texte, keďže PPA môže požadovať aj ďalšie doklady a informácie v zmysle európskych predpisov, napr. doklad o tom, že používa ekologicky vhodné metódy, tiež informácie, či má technologické vybavenie, skladové priestory a pod.

	NKÚ SR
	K § 2

Navrhujeme doplniť k žiadosti o uznanie originál alebo úradne overenú kópiu dokladu o založení právnickej osoby rovnako ako je to pri žiadosti o predbežné uznanie.
Zároveň navrhujeme upraviť postup uznania skupiny alebo združenia výrobcov, skutočnosť, či sa vydáva osvedčenie alebo iný doklad o uznaní, či sa vedie register uznaných výrobcov a podobne.
	O
	ČA
	Uznanie skupiny výrobcov je upravené v zákone č. 491/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov. Register uznaných výrobcov vedie PPA v súlade so zákonom č. 543/2007 Z. z. a európskymi predpismi.

	OAP SVL ÚV SR
	K § 10 návrhu

V § 10 návrhu nariadenia žiadame použiť odkaz na článok 73 nariadenia (ES) č. 1580/2007 z 21. decembra 2007, ktorým sa ustanovujú vykonávacie pravidlá pre nariadenia Rady (ES)  č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) č. 1182/2007 v sektore ovocia a zeleniny v platnom znení, v ktorom je upravené poskytovanie čiastkových platieb. 
	O
	A
	Doplnené do textu návrhu.

	OAP SVL ÚV SR
	K § 1 návrhu

1. V poznámke pod čiarou k odkazu č. 1 žiadame slová „týkajúce sa systému“ nahradiť slovami „o systéme“ a opraviť publikačný zdroj, a to nasledovne: „(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 39).“  

2. V poznámke pod čiarou k odkazu č. 1 žiadame taktiež nahradiť slová „(ES) č. 1182“ slovami „(ES) č. 1182/2007“.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	OAP SVL ÚV SR
	K § 9 návrhu

V ustanovení § 9 ods. 1 návrhu nariadenia odporúčame predkladateľovi použiť odkaz na príslušný článok nariadenia (ES), v ktorom je upravený operačný program a operačný fond. 
	O
	A
	Doplnené do textu návrhu.

	OAP SVL ÚV SR
	Všeobecne

Upozorňujeme predkladateľa na skutočnosť, že nariadenie Rady (ES) č. 1182/2007 z 26. septembra 2007, ktorým sa stanovujú osobitné pravidlá pre sektor ovocia a zeleniny a menia a dopĺňajú smernice 2001/112/ES a 2001/113/ES a nariadenia (EHS) č. 827/68, (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96, (ES) č. 2826/2000, (ES) č. 1782/2003 a (ES) č. 318/2006 a zrušuje nariadenie (ES) č. 2202/96 bolo zrušené nariadením Rady (ES) č. 361/2008 zo 14. apríla 2008, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1234/2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľnohospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej organizácii trhov). Podľa článku 3 ods. 1 tohto nariadenia sa zrušujú nariadenia (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96, (ES) č. 700/2007 a (ES) č. 1182/2007 a odkazy na zrušené nariadenia sa považujú za odkazy na nariadenie (ES) č. 1234/2007.  

Aproximačné nariadenie, ktoré vykonáva zrušený právny akt nemožno vydať.  

Z toho dôvodu žiadame upraviť v tomto zmysle návrh nariadenia, pretože tento vo viacerých ustanoveniach odkazuje najmä na nariadenie (ES) č. 1182/2007, a zároveň tiež žiadame upraviť aj predkladaciu a dôvodovú správu k návrhu nariadenia.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	OAP SVL ÚV SR
	K prílohe nariadenia

1. Z prílohy k návrhu nariadenia žiadame vypustiť bod 2, a to z dôvodov uvedených v úvodnej časti tohto stanoviska. 

2. Ostatné nariadenia uvedené v tejto prílohe žiadame uviesť v znení všetkých ich novelizácií.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	OAP SVL ÚV SR
	K doložke zlučiteľnosti

1. Z bodu 3 písm. a) doložky zlučiteľnosti žiadame vypustiť nariadenie Rady (ES) č. 2201/1996 a nariadenie Rady (ES) č. 1182/2007, pretože tieto nariadenia boli zrušené.  

2. Pri nariadení Rady č. (ES) č. 1535/2003 žiadame opraviť publikačný zdroj, a to nasledovne: „(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 39).“
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	OAP SVL ÚV SR
	K § 2 návrhu

1. V § 2 ods. 1 písm. b) žiadame upraviť odkaz č. 2, pretože podnikateľ je v Obchodnom zákonníku definovaný v § 2.  

2. V § 2 ods. 3 návrhu predkladateľ uvádza sumy v eurách. Avšak keďže navrhovaná účinnosť nariadenia je 1. september 2008 a euro bude na území Slovenskej republiky platiť až od 1. januára 2009 žiadame v prechodných ustanoveniach upraviť to, že v prechodnom období od 1. septembra 2008 do 31. decembra 2009 ide o sumy v platnej menovej jednotke po prepočte podľa konverzného kurzu. Druhou možnosťou je stanovenie účinnosti návrhu nariadenia na 1. január 2009.  Tú istú pripomienku uplatňujeme aj k § 9 ods. 9 návrhu nariadenia.
	O
	A
	Upravené v texte.

	OAP SVL ÚV SR
	K § 3 návrhu

Žiadame predkladateľa upraviť a preformulovať ustanovenie § 3, a to tak aby toto ustanovenie bolo formulované ako podmienka uznania príslušnej organizácie. Súčasné znenie ustanovenia je formulované spôsobom, ktorý znamená zmenu alebo zasahovanie do stanov danej organizácie, čo však nie je možné prostredníctvom nariadenia. 

Tú istú pripomienku uplatňujeme aj k § 4, § 7 a § 8 návrhu nariadenia.
	O
	N
	Skutočnosť, že ustanovenia § 3, 4, 7 a 8 sú podmienkami uznania organizácie vyplýva priamo z európskych predpisov, konkrétne hlava III kapitola 1 oddiel 1 (čl. 24 (2), 33, 32 a 36) nariadenia 1580/2007 a čl. 125a nariadenia 1234/2007. 

	MF SR
	Všeobecne

Beriem na vedomie, že návrh nebude mať negatívny vplyv na verejné financie.   

Návrh je  potrebné dôsledne zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR a s prílohami č. 1b a 2 k týmto pravidlám (napr. používanie legislatívnej skratky „organizácia“ v § 2 ods. 2, § 4 ods. 1 až 2, § 5 ods.1, 3, § 6 ods. 5, § 7 až 8, zavedenie legislatívnej skratky „ministerstvo“, v § 6 ods. 4, používanie odkazov v § 9 ods. 1, 8, poznámky pod čiarou k odkazom 8, 9, 12, 15, v Doložke zlučiteľnosti - citácie nariadení  a zároveň je potrebné pri nariadení Rady (ES) č. 2201/1996 z 28. októbra 1996 o spoločnej organizácii trhu s výrobkami zo spracovaného ovocia a zeleniny (Ú. v. EÚ L 218, 30.8.2003) v platnom znení a nariadení Komisie (ES) č. 1535 z 29. augusta 2003, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá na uplatňovanie nariadenia Rady (ES) č. 2201/1996, týkajúce sa systému pomoci pre výrobky z ovocia a zeleniny (U. v. EÚ L 218, 30.8.2003) v platnom znení uvádzať citáciu mimoriadneho vydania Ú. v. EÚ, kapitola / zv. ....(zväzok), pretože pri uvádzaní právne záväzných aktov ES, ktoré boli vydané pred 1. májom 2004 je potrebné uvádzať odkaz na mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ. Tento publikačný zdroj obsahuje znenie uvedených aktov ES/EÚ v slovenskom jazyku.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	MF SR
	K § 5

V odseku 3 písm. c) je potrebné slová „ročnú hodnotu“ nahradiť slovami „doklad o ročnej hodnote“ z dôvodu spresnenia navrhovaného znenia.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	MF SR
	K § 2

V predvetí odseku 1 na konci  odporúčam slová „spolu s“ nahradiť iným vhodným výrazom.
	O
	N
	Navrhujeme ponechať súčasné znenie návrhu.

	MF SR
	K § 9

V odseku 1 žiadam definovať pojem „operačný program“ alebo uviesť odkaz na príslušný právny predpis, pretože tento pojem je všeobecne používaný v oblasti pomoci z fondov ES. V súvislosti s uvedeným je potrebné špecifikovať operačný program v zmysle predloženého návrhu a operačné programy spadajúce do oblasti štrukturálnych fondov (napr. Kohézny fond). 
	Z
	A
	upravené v texte návrhu doplnením odkazu na príslušné európske predpisy.

	NBS
	Národná banka Slovenska má z hľadiska svojej pôsobnosti k predmetnému materiálu predloženému na medzirezortné pripomienkové konanie nasledujúce legislatívnotechnické pripomienky. 

1.
V úvodnej vete návrhu nariadenia vlády v splnomocňovacom ustanovení je potrebné slová „zákona č. 207/2002 Z. z.“ nahradiť slovami „v znení neskorších predpisov“. 

2.
V § 9 ods. 9 je potrebné slovo „EUR“ nahradiť slovom „eur“. 

3.
Príslušné sumy v eurách uvedené v § 2 ods. 3 a v § 9 ods. 9 odporúčame uviesť v osobitnej časti dôvodovej správy k jednotlivým ustanoveniam návrhu nariadenia vlády aj v slovenských korunách.
	O
	ČA
	Pripomienka uvedená v prvom bode nebola akceptovaná. Pripomienky uvedené v druhom a treťom bode sú zapracované v texte návrhu.
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